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abnehmbare Verankerung

Design Egoé studio

Character
The supporting structure of the module consists of a welded steel 
structure, coated with a layer of hot-sprayed zinc, PUR primer and 
varnish. The colour in a fine matt texture can be selected according 
to Samplers RAL. 
The walls are made of KVH prisms and waterproof plywood.  
They are lined on the inside with OSB boards, on the outside 
with larch slats. The insulation consists of XPS 50 mm. 
The floor is constructed of KVH prisms, on two OSB boards is laid 
PVC linoleum. The insulation consists of diffusion foil and XPS 80 mm. 
The roof is made of waterproof plywood with OSB soffit. The roof 
covering consists of PVC-P roofing foil with a PES fabric underlay.  
The water drainage is provided by a gutter, led by the construction 
of the assembly above the ground. The grounding is routed along 
the rear wall. The interior space is divided into two separate rooms by 
a removable partition.

Charakter
Die tragende Struktur des Moduls besteht aus einer geschweißten 
Stahlkonstruktion, die mit einer Schicht aus heiß gespritztem Zink, PUR-
-Grundierung und Lack beschichtet ist. Die Farbe in feiner matter Struktur 
kann nach der  Musterkatalog RAL gewählt werden.. 
Die Wände sind aus KVH-Prismen und wasserfestem Sperrholz gefertigt.  
Sie sind auf der Innenseite mit OSB-Platten, auf der Außenseite 
mit Lärchenholzlatten beplankt. Die Isolierung besteht aus XPS 50 mm. 
Der Boden ist aus KVH-Prismen aufgebaut, auf zwei OSB-Platten ist PVC-Li-
noleum verlegt. Die Dämmung besteht aus Diffusionsfolie und XPS 80 mm. 
Das Dach besteht aus wasserfestem Sperrholz mit OSB-Laibung. 
Die Dacheindeckung besteht aus PVC-P-Dachfolie mit einer Unterlage 
aus PES-Gewebe. Die Wasserableitung erfolgt über eine Rinne, 
die durch die Konstruktion der Baugruppe über dem Boden geführt wird. 
Die Erdung wird entlang der Rückwand verlegt. Der Innenraum ist 
durch eine herausnehmbare Trennwand in zwei separate Räume unterteilt.

Equipment for each room:
	» full plastic lockable doors
	» plastic double glazed sliding window
	» table , water preparation for waste
	» 400 V / 16 A wiring with switchboard
	» 3 pcs of double sockets, LED light switch / 20 W, 4000 K, 2000 lm
	» electric spot heater 2 kW
	» outdoor folding awning and folding counter

Ausstattung für jeden Raum:
	» abschließbare Vollkunststofftüren
	» doppelverglaste Schiebefenster aus Kunststoff
	» Tisch, Wasseraufbereitung für Abfall
	» 400 V / 16 A Verkabelung mit Schaltschrank
	» 3 Stück Doppelsteckdosen, LED-Lichtschalter / 20 W, 4000 K, 2000 lm
	» elektrischer Heizstrahler 2 kW
	» ausklappbare Markise und klappbare Theke

Transport, build readiness, installation
 For handling by hydraulic hand on the car or by crane, there are 
4 lashing points (M20) in the corners of the roof of the assembly. 
Before installation, preparation of the paved ground is required 
in the manner recommended by the manufacturer according 
to the destination. The assembly must be supported at least 40 mm 
above the ground. However, a distance of 100mm is recommended 
to ensure ventilation. 
Only personnel properly trained by the manufacturer may install 
according to the applicable installation instructions. Connection 
of the module to the power supply via a 5P16A/400V fork must be 
carried out by an authorised person.

Transport, Baubereitschaft und Installation
Für den hydraulischen Transport auf dem Auto oder mit einem Kran sind 
4 Zurrpunkte (M20) in den Ecken des Daches der Baugruppe vorgesehen. 
Vor der Installation muss der befestigte Boden in der vom Hersteller 
empfohlenen Art und Weise je nach Bestimmungsort vorbereitet werden.  
Die Baugruppe muss mindestens 40 mm über dem Boden abgestützt wer-
den. Es wird jedoch ein Abstand von 100 mm empfohlen, um die Belüftung 
zu gewährleisten.  
Die Installation darf nur von Personen durchgeführt werden, die vom 
Hersteller entsprechend den geltenden Installationsanweisungen geschult 
wurden. Der Anschluss des Moduls an die Stromversorgung über eine 
16A/400V-Gabel muss von einer autorisierten Person durchgeführt werden.

Maintenance
Use the usual non-invasive cleaning methods suitable for outdoor 
furniture, see the manual „Inspection and maintenance“ 
and the instruction manual „Y7-2201 Installation and Maintenance“.

Wartung
Verwenden Sie die üblichen nicht-invasive Reinigungsmethoden 
für Außenmöbel geeigneten, siehe Handbuch „Kontrolle und Wartung“ 
und die Betriebsanleitung „Y7-2201 Installation und Wartung“.

Weight 2039 kg [4495 lbs] Gewicht 2039 kg
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